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I. 

Týmto Dodatkom č. 4 sa mení a dopĺňa znenie: Iniciatíva JEREMIE – nástroje rizikového kapitálu  

(schéma pomoci de minimis) nasledovne: 

 
 

II. 

Článok A) Preambula sa mení nasledovne: 
 
V preambule sa vypúšťajú v prvom odseku slová v znení: Európskeho investičného Fondu (EIF). 
 
 
Článok B) právny základ sa mení a dopĺňa nasledovne: 
 
Do právneho základu sa dopĺňajú nové odrážky v znení: 
 

- Zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (ďalej len „zákon o štátnej pomoci“) 

- Zmluva  o financovaní uzatvorená medzi Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu SR a  SZRB 

Asset Management, a.s. ktorá nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 2016, 

 

Z právneho základu sa zároveň vypúšťa odrážka v znení: 

- Oznámenie Komisie 2003/361/ES zo dňa 06.05.2003 , ktoré sa týka definície mikro, malých a stredných 
podnikov, 

- Zákon č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení neskorších predpisov  
 

 
Článok D) Poskytovateľ pomoci, administrátor a vykonávateľ schémy sa mení  nasledovne: 
 

V článku D) znejú ods. 1 a 2 nasledovne: 

Administrátorom schémy pomoci de minimis poskytovanej vo forme rizikového kapitálu je Slovenský záručný 
a rozvojový fond s. r. o. (SZRF), ktorý bol založený dňa 10.3.2009 ako spoločnosť s osobitným účelom. 
Riadením SZRF je do 31.12.2015 poverený EIF, ktorý je zároveň odo dňa 12.1.2011, spolu so Slovenskou 
záručnou a rozvojovou bankou a. s. (SZRB), spoločníkom SZRF. Od 01. januára 2016 je riadením SZRF 
poverený SZRB Asset Management, a.s. (ďalej len „SZRBAM“) na základe oznámenia SZRF listom zo dňa 
15. júna 2015, že nadobúdateľom Obchodného podielu bude SZRBAM a podpisu Zmluvy o prevode 
obchodného podielu, prostredníctvom ktorej sa previedol obchodný podiel EIF v Slovenskom záručnom 
a rozvojovom fonde, s.r.o. na právneho nástupcu, SZRBAM. Uvedená zmena vyplynula súčasne z ukončenia  
platnosti Rámcovej zmluvy a platnosti pôvodnej Zmluvy o financovaní ku dňu 31.12.2015 a účinnosti novej 
zmluvy o financovaní od 1. 1. 2016. 

SZRBAM v mene SZRF vykonáva na základe plnomocenstva funkciu manažéra fondu, ktorý je zodpovedný za 
vyhlásenie výziev pre finančných sprostredkovateľov, ich vyhodnotenie, výber a podpis zmluvy s vhodným 
kandidátom. Ďalej je SZRBAM v mene SZRF takisto zodpovedný za realizáciu operácií, finančný dozor, súlad 
operácií s vnútroštátnymi predpismi, podmienkami operačných programov, ako aj legislatívou EÚ 
a v neposlednom rade za celkové fungovanie a riadenie SZRF vo všetkých operačných aspektoch 
implementácie. SZRF zabezpečuje poskytnutie pomoci vo forme rizikového kapitálu nepriamou formou ako 
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spoločnosť typu „fond fondov“, prostredníctvom finančných sprostredkovateľov vybraných transparentnou 
verejnou súťažou.  
 
Finančné prostriedky prevedené zo strany SZRF finančným sprostredkovateľom pre účely financovania cieľových 
MSP pochádzajú zo zdrojov Európskeho fondu regionálneho rozvoja (ERDF), resp. operačných programov 
Národného strategického referenčného rámca, konkrétne Operačný program Výskum a vývoj (OP VaV) – riadiaci 
orgán Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR  a Operačný program Bratislavský kraj (OP BK) – 
riadiaci orgán Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR.  
 
 
Článok E) Prijímatelia sa dopĺňa nasledovne: 
 
V článku E) v ods. 5 písm. a) znie nasledovne: 
 
Pomoc sa vzťahuje na všetky odvetvia hospodárstva okrem sektorov vymedzených v čl. 1 ods. 1 nariadenia a to: 

a) pomoci v prospech podnikov pôsobiacich v sektore rybolovu a akvakultúry, na ktoré sa vzťahuje nariadenie 
EP a Rady (EÚ) č. 1379/2013 z 11. decembra 2013 o spoločnej organizácii trhov s produktmi rybolovu a 
akvakultúry, ktorým sa menia nariadenia Rady (ES) č. 1184/2006 a (ES) č. 1224/2009 a zrušuje nariadenie 
Rady (ES) č. 104/2000 

 
 

Článok I) Výška pomoci sa mení nasledovne: 
 
V článku I) sa vypúšťajú slová v ods. 8, ktoré znejú „Výpočet ekvivalentu hrubého grantu“. 
 
 
Článok J) Podmienky poskytnutia pomoci sa dopĺňa nasledovne: 
 
V článku J) sa dopĺňa nový odsek, ktorý znie: 
 
Podľa § 13 ods. 3 zákona o štátnej pomoci je poskytovateľ pomoci povinný si pred poskytnutím pomoci podľa 
tejto schémy overiť v centrálnom registri, či jej poskytnutím nedôjde k prekročeniu limitu minimálnej pomoci 
jedinému podniku podľa článku I) tejto schémy.  Poskytovateľ pomoci poskytne novú pomoc de minimis v súlade 
s touto schémou až po tom, ako si overí, že táto nezvýši celkový objem pomoci de minimis poskytnutej 
príslušnému podniku nad úroveň príslušného stropu stanoveného v článku I) Výška pomoci tejto schémy a že sú 
splnené všetky podmienky stanovené v tejto schéme a nariadení. 

Článok L) Mechanizmus poskytovania pomoci sa mení nasledovne: 
 
V článku L) sa mení predposledný odsek, ktorý znie: 
 
Rozdelenie zisku medzi jednotlivých investorov fondu/ fondov rizikového kapitálu, ako aj spôsob investovania, 
investičný časový horizont a odmeňovanie manažéra budú bližšie špecifikované vo výzvach pre finančných 
sprostredkovateľov SZRF, tak, aby bolo možné vylúčiť akúkoľvek finančnú výhodu, ktorá by mohla predstavovať 
štátnu pomoc na úrovni finančných sprostredkovateľov. 
 
V článku L) sa do posledného odseku dopĺňa nasledovná veta: 
 
Každá finančná výhoda, ktorá by mohla vzniknúť na strane finančného sprostredkovateľa bude prevedená ako 
investícia do oprávnených podnikov. 
 
Článok N) Transparentnosť a monitorovanie sa mení a dopĺňa nasledovne: 
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Do článku N) sa dopĺňa nový odsek, ktorý znie: 
 
Poskytovateľ pomoci je povinný podľa § 11 a § 13 ods. 1  a 2 zákona o štátnej pomoci zaznamenávať údaje 
o poskytnutej pomoci a údaje o príjemcovi pomoci podľa tejto schémy do centrálneho registra. Poskytovateľ 
pomoci zaznamenáva tieto údaje formou vzdialeného prístupu prostredníctvom elektronického formulára, a to v 
lehote do piatich pracovných dní odo dňa poskytnutia pomoci podľa tejto schémy. 

 
Z článku N) sa vypúšťajú odseky v nasledovnom znení: 
 
Vykonávateľ schémy  v súlade s § 22 zákona o štátnej pomoci oznámi poskytnutie pomoci Ministerstvu financií 
SR štvrťročne, a to do 30 dní po uplynutí kalendárneho štvrťroku, v ktorom sa pomoc poskytla. 
 

Prijímateľ v súlade s § 22 zákona o štátnej pomoci Ministerstvu financií SR štvrťročne oznámi prijatie tejto 
pomoci, a to do 30 dní po uplynutí kalendárneho štvrťroku, v ktorom pomoc prijal.  
 
Článok O) Kontrola a vládny audit sa mení nasledovne: 
 
V článku O) sa vypúšťa prvý a druhý odsek v znení: 

V prípadoch, keď členský štát zriadil centrálny register pomoci de minimis s úplnými informáciami o každej 
pomoci de mimimis, ktorú poskytol akýkoľvek orgán v danom členskom štáte, odsek 1 sa prestane uplatňovať od 
okamihu, keď register bude zachytávať obdobie troch fiškálnych rokov.  

Členský štát poskytne novú pomoc de minimis v súlade s nariadením až po tom, ako si overí, že táto nezvýši 
celkový objem pomoci de minimis poskytnutej príslušnému podniku nad úroveň príslušného stropu stanoveného 
v článku 3 ods. 2 nariadenia a že sú splnené všetky podmienky stanovené v nariadení. Členské štáty 
zaznamenávajú a zhromažďujú všetky informácie, ktoré sa týkajú uplatňovania nariadenia. Tieto záznamy 
obsahujú všetky informácie potrebné na preukázanie splnenia podmienok tohto nariadenia. Záznamy týkajúce sa 
individuálnej pomoci de minimis sa uchovajú po dobu 10 fiškálnych rokov od dátumu jej poskytnutia. Záznamy 
týkajúce sa schémy pomoci de minimis sa uchovajú po dobu 10 fiškálnych rokov od dátumu, kedy sa poskytla 
posledná individuálna pomoc v rámci takejto schémy.  

 
Článok P) Platnosť a účinnosť sa mení nasledovne: 
 
Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej zverejnenia v Obchodnom vestníku. Poskytovateľ zabezpečí 
zverejnenie schémy vrátane jej dodatkov v Obchodnom vestníku a na svojich webových stránkach do 10 
pracovných dní od jej zverejnenia v Obchodnom vestníku minimálne počas obdobia účinnosti schémy. 

Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov ku schéme. Platnosť a účinnosť každého 
dodatku nastáva dňom jeho zverejnenia v Obchodnom vestníku. Zmeny schémy je možné vykonať na základe 
rozhodnutia poskytovateľa pomoci po schválení príslušným riadiacim orgánom. 

Zmeny v európskej legislatíve podľa čl. B alebo v akejkoľvek s ňou súvisiacej legislatíve musia byť premietnuté 
do schémy najneskôr do šiestich mesiacov od nadobudnutia ich účinnosti.  

 Platnosť schémy sa skončí 31. marca 2017. Žiadosť môže byť podaná do 31.07.2016, avšak pomoc musí byť 
poskytnutá príjemcovi do 31.10.2016 na základe uzavretej zmluvy v zmysle Obchodného zákonníka  (do tohto 
dátumu musí zmluva nadobudnúť účinnosť).  

Do schémy sa dopĺňa nový článok, ktorý znie: 
 
Článok Q. Prechodné ustanovenia 
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Poskytovateľ pomoci je povinný podľa § 18 zákona o štátnej pomoci oznámiť poskytnutie minimálnej pomoci za 
posledný štvrťrok roku 2015 najneskôr do 31. januára 2016 spôsobom podľa § 13 zákona o štátnej pomoci, t.j. 
zaznamenať údaje o poskytnutej pomoci a údaje o príjemcovi pomoci podľa tejto schémy do centrálneho registra 
formou vzdialeného prístupu prostredníctvom elektronického formulára. 
 
 
Celý text: 
 
Pojem EIF bol v texte nahradený pojmom SZRBAM.  

III. 
 

Ostatné ustanovenia Iniciatívy JEREMIE – nástroje rizikového kapitálu  (schéma pomoci de minimis) ostávajú 

týmto dodatkom č. 4 nedotknuté. 

 

 

Tento dodatok č. 4 nadobúda platnosť a účinnosť dňom zverejnenia v Obchodnom vestníku, najskôr však od 1. 

januára2016. 

 
 
 


